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B9-0366/2022

Rezoluția Parlamentului European referitoare la decizia Curții Supreme din SUA de a 
anula în Statele Unite drepturile legate de avort și la necesitatea de a se asigura dreptul 
la avort și sănătatea femeilor în UE
(2022/2742(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere hotărârea Curții Supreme a Statelor Unite ale Americii în cauza Dobbs, 
responsabil cu sănătatea al Departamentului de sănătate din Mississippi, et al./Jackson 
Women’s Health Organisation et al., pronunțată la 24 iunie 20221,

– având în vedere articolul 6 din Pactul internațional cu privire la drepturile civile și 
politice (PIDCP),

– având în vedere Convenția Organizației Națiunilor Unite cu privire la drepturile 
copilului (CDC),

– având în vedere articolele 2, 3, 7 și 33 din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii 
Europene,

– având în vedere articolul 5 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană (TUE) 
și Protocolul nr. 2 privind aplicarea principiilor subsidiarității și proporționalității,

– având în vedere articolul 168 alineatul (7) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene (TFUE),

– având în vedere Hotărârea Curții de Justiție a Uniunii Europene în cauza C-34/10 
Brüstle/Greenpeace,

– având în vedere declarația Comisiei Europene referitoare la decizia Curții Supreme din 
SUA de a anula în Statele Unite drepturile legate de avort și la necesitatea de a se 
asigura dreptul la avort și sănătatea femeilor în UE,

– având în vedere articolul 132 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât respectarea vieții private și de familie este consacrată în toate instrumentele 
juridice cu caracter obligatoriu la nivel internațional semnate, ratificate și puse în 
aplicare de statele membre; 

B. întrucât realitatea sarcinilor neplanificate și nedorite este în continuare o problemă 
pentru multe persoane, atât femei, cât și bărbați, inclusiv pentru adolescenții de ambele 
sexe și pentru familiile acestora; 

C. întrucât la nivel internațional nu există tratate sau convenții obligatorii din punct de 

1 https://www.supremecourt.gov/opinions/21pdf/19-1392_6j37.pdf

https://www.supremecourt.gov/opinions/21pdf/19-1392_6j37.pdf
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vedere juridic care să definească termenul de „sănătate sexuală și reproductivă și 
drepturile aferente”;

D. întrucât Convenția ONU cu privire la drepturile copilului menționează că „dată fiind 
lipsa sa de maturitate fizică și intelectuală, copilul are nevoie de protecție și îngrijire 
speciale, inclusiv de o protecție juridică adecvată, atât înainte, cât și după nașterea sa”;

E. întrucât articolul 6 din PIDCP, semnat, ratificat și pus în aplicare de toate statele 
membre ale UE, prevede că „orice ființă umană are dreptul inerent la viață”,

1. reafirmă dreptul suveran al fiecărui stat membru de a-și defini politica privind avortul în 
conformitate cu legislația sa națională, cu respectarea deplină a diferitelor valori 
religioase și etice și a caracteristicilor culturale ale poporului său și în conformitate cu 
drepturile universal recunoscute ale omului; 

2. susține respectarea vieții private și de familie, astfel cum este consacrată în toate 
instrumentele juridice cu caracter obligatoriu la nivel internațional semnate, ratificate și 
puse în aplicare de statele membre; 

3. regretă profund realitatea sarcinilor neplanificate și nedorite, care reprezintă în 
continuare o problemă pentru multe femei, inclusiv pentru adolescente, băieți și 
familiile lor; 

4. condamnă orice încălcare a integrității corporale a femeilor și practicile nocive menite 
să limiteze dreptul de autodeterminare al femeilor și condamnă, totodată, practica 
ilegală a mutilării genitale feminine, ca formă de control sexual al femeilor;

5. ia act de faptul că hotărârea din 24 iunie 2022 se referă numai la SUA și că, prin 
intermediul acesteia, se declară pur și simplu că dreptul la avort nu este consacrat de 
Constituția federală a SUA și că autoritatea de a reglementa avortul este reatribuită 
poporului și reprezentanților aleși ai acestuia;

6. remarcă faptul că nici UE, nici cele 27 de state membre suverane ale acesteia nu intră 
sub jurisdicția Curții Supreme a SUA și că, prin urmare, hotărârea Dobbs nu are niciun 
efect practic pentru cetățenii celor 27 de state membre, cu excepția raționamentului 
juridic de fond al Curții Supreme a SUA; 

7. reamintește dispozițiile articolului 168 alineatul (7) din TFUE, care prevăd că „acțiunea 
Uniunii respectă responsabilitățile statelor membre în ceea ce privește definirea politicii 
lor de sănătate, precum și organizarea și prestarea de servicii de sănătate și de îngrijire 
medicală”;

8. susține dreptul la obiecție pe motive de conștiință, precum și principiul conform căruia 
statului îi revine responsabilitatea de a se asigura că pacienții pot accesa în timp util 
servicii de îngrijire medicală legale, în special în servicii de asistență prenatală și 
maternă de urgență;

9. invită statele membre să investească într-o varietate de politici și programe orientate 
către familie; 
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10. recunoaște drepturile, datoriile și responsabilitățile care le revin tatălui, mamei și altor 
persoane responsabile juridic pentru fete și băieți de a furniza, într-un mod 
corespunzător capacităților în evoluție ale adolescentului, o îndrumare și o educație 
adecvată și în chestiunile emoționale, sexuale și reproductive;

11. subliniază că Statele Unite ale Americii sunt o țară suverană cu un sistem juridic solid și 
respectat; consideră, prin urmare, că orice ingerință din partea Uniunii Europene este 
complet nepotrivită; 

12. invită toate instituțiile, agențiile și organismele UE, precum și asociațiile societății civile 
organizate finanțate de UE să nu utilizeze hotărârea Dobbs ca pe o oportunitate de a 
interveni în afacerile interne ale SUA sau de a delegitima jurisprudența Curții Supreme 
a SUA; subliniază că apelurile din cadrul UE de a nu delegitima instituțiile UE pot servi 
drept model al unei abordări care privilegiază reținerea; 

13. invită Comisia să acorde sprijin statelor membre pentru a face față provocărilor 
semnificative cu care se confruntă în prezent, cum ar fi criza costului vieții, securitatea 
aprovizionării cu combustibil, inflația, agresiunea Rusiei împotriva Ucrainei, criza 
demografică și imigrația în masă, mai degrabă decât să se lase distrasă de hotărâri 
judecătorești adoptate în țări terțe; 

14. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Comisiei, Consiliului 
European și Președintelui Statelor Unite ale Americii.


